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تجربة تدري�س اللغة العربية بمدر�سة الملك فهد العليا 
للترجمة من منظور وظيفي  

د. محمد ال�سمدي

م�س�ألة  �أ�سبحت  �أبع�ده�،  بكل  �لمع��سرة  �لإن�س�نية  للحي�ة  وملام�سته�  �لعربية،  �للغة  يو�جه  �لذي  �لح�س�ري  �لتحدي  ظل  في 
و�لإد�رية  �لقت�س�دية  �قتح�م مج�لت �لحي�ة  �أجل  وذلك من  �لملحة.  �ل�سرور�ت  وتب�سيطه� من  �لعربية  �للغة  تعليم  و�س�ئل  تطوير 
�أكثر حيوية وتلق�ئية، لتزد�د لغتن� ثر�ء وتكيف� مع �لحي�ة �لمع��سرة في جميع من�حيه�؛  وك�ن تقرير �لتنمية  و�لتكنولوجية ب�سورة 
�لإن�س�نية �لعربية �لث�ني )2003( قد �أكد على �لأهمية �لكبيرة للغة �لعربية ودوره� �لجوهري في مجتمع �لمعرفة، و�لتنمية �لمعرفية 
و�لقت�س�دية و�لح��سوبية. وهكذ� يتع�ظم دور �للغة ك�أد�ة للتفكير لكون مجتمع �لمعرفة، هو �أي�س� مجتمع �لتعلم مدى �لحي�ة، وتنمية 

قدرة �لفرد على مو�جهة ظ�هرة �لنفج�ر �لمعرفي �لتي تتطلب �سرعة تعلم �لجديد.
ومن ثم ج�ءت تجربة تدري�س �للغة �لعربية لطلاب مدر�سة �لملك فهد �لعلي� للترجمة، ب�عتم�د مق�ربة وظيفية تو��سلية �أثبتت 
كف�يته� وجدو�ه� في تعليم لغ�ت �أجنبية �أخرى؛ خ��سة �إذ� علمن� �أن دفتر �ل�سو�بط �لبيد�غوجية للموؤ�س�سة ين�س على »تقوية قدر�ت 
�لط�لب على �متلاك و�إثر�ء ر�سيده �لمعرفي من خلال دعم ثق�فته �لع�مة في مي�دين مختلفة ك�لق�نون و�لقت�س�د، و�لعلاق�ت �لدولية، 
و�لدر��س�ت �لح�س�رية، وذلك ��ستج�بة للاحتي�ج�ت �لخ��سة للقط�ع �لجتم�عي و�لقت�س�دي1«. وهذ� يعني �أن �لمدر�سة تعد طلابه� 
�لمتخ�س�سة، و�لقدرة على  �للغة  �لتدريب �للازم في  �لمتحدة، مم� يتطلب  لي�سبحو� مترجمين في منظم�ت دولية مثل منظمة �لأمم 

�لبتك�ر و�لبحث عن �لمق�بلات للم�سطلح�ت �لم�ستحدثة، ل �سيم� و�أن �جتم�ع�ت �لأمم �لمتحدة تتطرق �إلى ق�س�ي� �ل�س�عة.

1- التوا�صل باللغة العربية 
لأغرا�ض خا�صة:

تعلم  اأهداف  اأهم  التوا�صل من  يعتبر 
اللغات وتعليمها، ذلك اأن اأهداف اأي در�س 
 )Widdawson )وداو�صون  ح�صب  لغوي، 
المهارات  اإلى  بالرجوع  تعرف  ما  عادة 
والتكلم،  ال�صفهي،  الخطاب  فهم  الأربع: 
)وداو�صون(  ويجعل  والكتابة،  والقراءة، 
وتعلمها  المهارات  هذه  تعليم  من  الهدف 
التوا�صل،  ملكة  اكت�صاب  على  القدرة  هو 
عن�صر  الجمل  اإنتاج  على  القدرة  اأن  كما 
هذه  معرفة  ولكن  ما،  لغة  لتعلم  اأ�صا�صي 
اللغة، ل تعني الفهم والتكلم وقراءة الجمل 
وكتابتها فح�صب، ولكن اأي�صا معرفة كيفية 
اأهداف  اأجل  من  الجمل  هذه  ا�صتعمال 

النهاية  في  اللغوية  فالر�صالة  توا�صلية. 
تحقيق  هو  منها  الهدف  توا�صلية،  اأ�صكال 
توجبه  معين  لغر�س  الآخرين  مع  التوا�صل 

حاجات الكائن الب�صري2.
عدم  في  يتجلى  الخلل  مكمن  اإن 
حيث  التوا�صل،  في  العربية  اللغة  وظيفية 
الموؤ�ص�صات  في  الطلاب  اأن  ب�صهولة  يلاحظ 
اللغات  ق�صم  في  وخا�صة  الجامعية، 
عن  التعبير  ي�صتطيعون  ل  والترجمة، 
�صليمة  عربية  بلغة  واأحا�صي�صهم  اأفكارهم 
التركيز  جاء  ثم  ومن  وتلقائية؛  وبطلاقة 
اللغة  تعليم  التدريبية على  الور�صة  في هذه 
العربية لغايات مهنية واحترافية، انطلاقا 
كرافد  الترجمة  تلعبه  الذي  الدور  من 
العربية  اللغة  تنمية  روافد  من  اأ�صا�صي 

معرفية  �صرورة  كونها  اإلى  بالإ�صافة 
وح�صارية.

حا�صرة  العربية  اللغة  اأن  علمنا  واإذا 
وهي  الدولية،  اللغات  محفل  في  اليوم 
تحتاج  فاإنها  بالأم�س،  منها  اليوم  اأغنى 
تحتاج  الأخرى،  اللغات  كباقي  تجديد  اإلى 
واإغنائها  و�صرفها  نحوها  تب�صيط  اإلى 
مجالت  في  ن�صقية  جديدة  بم�صطلحات 
والتجارة  والإدارة  والتكنولوجيا  العلوم 
والدبلوما�صية وال�صياحة وغيرها. اإن ع�صر 
العربية  اللغة  مدر�صي  على  يفر�س  العولمة 
»طرائق  واتباع  والتجديد  التطوير  مراعاة 
حديثة في التدري�س وا�صتراتيجيات تعليمية 
محددة المعايير تعطي دورا اأ�صا�صيا للطالب، 
وتركز على فاعليته في عملية التعلم بحيث 
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اأعتقد  ومنظما3«.  م�صيرا  المعلم  يكون 
اللغة  وظيفية  �صعف  اأ�صباب  اأهم  من  اأن 
تعليمها،  منهج  في  اأ�صا�صي  ب�صكل  يتجلى 
على  يعتمد  عقيم  بيداغوجي  ت�صور  وتبني 
اأ�صلوب الحفظ والتلقين، بدل التركيز على 
قدرة المتعلمين على التوا�صل باللغة، وتنمية 
المهارات الذهنية والحوارية، وبذلك يعطي 
ذلك الت�صور الأ�صبقية للنحو المعيار، حتى 
يتخيل للمتعلم اأنها لغة نحو و�صرف فقط، 
وظائفها  في  تامة  وح�صارة  علم  لغة  لكنها 
متمكنة في محيطها. و قديما قال الجاحظ 
»علم ولدك من النحو ما يعرف اأن يميز به 
الفا�صدة،  والعبارة  ال�صحيحة  العبارة  بين 
واإياك اأن تكثر عليه من النحو فاإنه خبال4«. 
وهو  والتكوين،  التربية  ميثاق  انتبه  »لقد 
م�صروع اإ�صلاح المنظومة التربوية بالمغرب، 
المراحل  في  المتعلمين  تمكن  خطورة  اإلى 
تعزيز  اإلى  فدعا  العربية،  اللغة  الأولى من 
في  المغربي  الطفل  لدى  اللغوية  القدرات 
ملكته  اإن�صاج  على  والعمل  الأولى،  مراحله 
ذلك  بعد  لينفتح  وا�صتقرارها،  اللغوية 
مع  التوا�صل  من  تمكنه  اأخرى  لغات  على 
معارفه.  تغني  اأخرى  وح�صارات  ثقافات 
عناية  المغربية،  الجامعة  في  الآن،  ونجد 
بمادة التوا�صل، لتمكين الطلبة من مهارات 
على  العربية،  باللغة  وتقنياته  التوا�صل 
منهم،  العديد  لدى  عائقا  كان  اأنه  اأ�صا�س 
لفهم ما يقال اأو يكتب اأو لتبليغ ما يريدون 

اإي�صاله ب�صكل �صريع وم�صبوط5«.
التربوية  اآراءه  خلدون  ابن  و�صع  لقد 
التاأكيد  اإلى  �صباقا  وكان  المجال،  هذا  في 
المحاورات  في  الطالب  م�صاركة  اأن  على 
عنده.  الفكرية  الملكة  يقوي  والمناظرات 
الل�صان  فتق  الملكة  هذه  »اأي�صر طرق  يقول: 
العلمية،  الم�صائل  في  والمناظرة  بالمحاورة 

فهو الذي يقرب �صاأنها ويح�صر مراميها«، 
غير  خاملا  يكون  اأن  للمتفقه  يجوز  فلا 
في  يقول  العلمية،  المناظرات  في  م�صارك 
انتقاد الطلبة الخاملين: »تجد طالب العلم 
في  اأعمارهم  من  الكثير  ذهاب  بعد  منهم 
ملازمة المجال�س العلمية �صكوتا ل ينطقون، 
ول يفاو�صون، وعنايتهم بالحفظ اأكثر من 
الحاجة، فلا يح�صلون على طائلة من ملكة 
الت�صرف في العلم والتعليم...تجد ملكتهم 
اأو  ناظر  اأو  فاو�س  اإن  علمه  في  قا�صرة 

علم6«.

2- منطلقات الدر�ض اللغوي 
بق�صم الترجمة: ا�صتراتيجية 

التطبيق واأ�صاليب التقويم:
معظم  اأن  اإلى  �صبق  فيما  اأ�صرنا 
الطلاب، بموؤ�ص�صات التعليم العالي، يعانون 
التوا�صل  مهارات  في  ونق�س  �صمور  من 
اللغوي، ولهذا راعى هذا البرنامج حاجات 
وذلك  التوا�صلية،  قدراته  وتكوين  المتعلم 
علماء  واإنجازات  خبرات  من  انطلاقا 
المتعلم  اإتقان  اأن  على  اأكدوا  الذين  التربية 
قدراته  تنمية  عبر  بال�صرورة  يمر  للغة 
»فالكتب  يكفي؛  بما  والتوا�صلية  المعرفية 
على  ت�صاعد  ل  ثقافة  تن�صر  المدر�صية 
التعليم  والفكر الخلاق، ومناهج  التحديث 
على  تركز  التقويم  واأ�صاليب  متجاوزة، 
الجدة،  عنها  تغيب  والمقررات  الحفظ، 
النحو(  )اأو  القواعد  نظام  تلقين  ويف�صل 
التوا�صلية،  المهارات  اكت�صاب  المجردة على 
وتوظيف لغة الحياة والبتعاد عن لغة يغلب 

عليها التكلف والم�صكوك7«.

اأ- التركيز على الجانب الوظيفي:
تفاعل  عملية  الترجمة  كانت  اإذا 

بلغة  تكون  اأن  فينبغي  وتوا�صل،  وتثاقف 
في  ومتداولة  معقولة  وح�صارية  ع�صرية 
الذهنيات  بين  يقرب  م�صتنير  فكر  اإطار 
بين  الحوار  عملية  في  وي�صاهم  والثقافات 
التكنولوجيا  بفعل  تعد،  لم  التي  اللغات 
جغرافية  حدود  في  منح�صرة  الحديثة، 
واإنما تعي�س في تفاعل م�صتمر بلا  منغلقة، 
وو�صعه  المترجم  تكوين  من  بد  فلا  حدود. 
في محيط لغوي يلبي حاجاته، وتدريبه على 
الحياة  واقع  عن  والتعبير  باللغة،  التوا�صل 
الجتماعية  التنمية  لمواكبة  الع�صرية 
والقت�صادية التي ي�صهدها العالم المعا�صر. 
ولذا تم التركيز – في هذا المنطلق – على 
التعليمية،  العملية  محور  وجعله  المتعلم 
في  للطالب  والمهني  الثقافي  »الإعداد  اأي 
والتجارة،  كالقانون  مختلفة،  مجالت 
الم�صتدامة،  والتنمية  والهند�صة،  والطب، 
والت�صال...،  المعلومات  وتكنولوجيا 
وهكذا يتم اختيار مجموعة من الن�صو�س 
التي  المتخ�ص�صة  الموؤتمرات  وثائق  من 
الطالب  ويدر�س  الدولية،  المحافل  تعقد في 
للم�صطلح  المختلفة  ال�صتخدامات 
اإلى  ت�صاف  التي  الم�صتحدثة  والم�صطلحات 

لغة التخ�ص�س8«.
لذلك روعي في هذا البرنامج معايير 
الجودة، وتاأهيل المترجمين لما يتلاءم مع ما 
»المعولم«،  العمل  �صوق  في  اإليه  �صيحتاجون 
للغة،  الوظيفي  الجانب  على  التركيز  عبر 
والمادية،  الجتماعية  المطالب  يحقق  لأنه 
التي  الحيوية  للمواقف  الطلاب  ويهياأ 

�صيو�صعون فيها م�صتقبلا عند تخرجهم.

ب- ا�صتخدام مهارات التفكير 
النقدي:

في  كونية  حوارات  ي�صهد  العالم  بداأ 
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وعي  اإلى  تتحول  وبداأت  المجالت،  جميع 
الهائلة  التاأثيرات  بفعل  ال�صباب  لدى  عام 
الحوار  اأ�صبح  حيث  التكنلوجي،  للتقدم 
وانتقل  الفئات،  جميع  بين  ومتوا�صلا  حيا 
ال�صباب من مرحلة التلقي والتلقين ال�صلبي 
اإلى مرحلة التاأثير والتاأثر والحوار والتفكير 
النقدي، والم�صاركة في �صنع القرار والتنمية 

وخيارات الم�صتقبل.
مهارات  على  الطلاب  تدريب  ويعد 
الأولية  الأهداف  من  الناقد  التفكير 
تزويدهم  ال�صروري  من  واأ�صبح  للتربية، 
بحرية  التعبير  من  التي تمكنهم  بالمهارات 
واإ�صدار  المعلومات،  تحليل  ومن  كاملة، 
الأحكام، والدفاع عنها بمرونة ومو�صوعية؛ 
اإن هذا التدريب اأدى في النهاية اإلى تح�صين 
اأداء الن�صاط التعليمي للطلبة، كما ولد بيئة 
عامة  مو�صوعات  في  ومناظرات  نقا�صية 
وجهة  مجموعة  كل  وتبني  الطلاب،  بين 
نظر مختلفة تدافع عنها في مواجهة الراأي 
الآخر، با�صتخدامهم اللغة ب�صورة وظيفية 
في اأبحاثهم وتمر�صهم على ترجمة مقالت 
لها  التي  اأو  المجالت،  �صتى  في  ال�صحف 
مثلا  للنقا�س.  المطروحة  بالموا�صيع  علاقة 
والبنك  المتحدة  الأمم  مبادرات  مناق�صة 
المعلومات  تكنولوجيا  لتمويل  الدولي 
البلدان  م�صاعدة  اإلى  الرامية  والت�صالت 
القت�صادية  تنميتها  مراحل  في  الفقيرة 
هذه  اأ�صبحت  حد  اأي  اإلى  والجتماعية، 
القول  يمكن  هل  للجدل؟  مثيرة  الم�صاألة 
على  الق�صاء  في  وفعالة  معلنة،  الأدوار  اأن 
والخدمات  التعليم،  فر�س  وتعزيز  الفقر، 
ال�صحية، وتوفير ال�صفافية والديمقراطية؟ 
التي  العامة  المناق�صات  مثلا  هي  ما 
الأر�س  وكوكب  البيئة  حماية  حول  تدور 
والمنظمات  الحكومات  لدى  عامة  ب�صفة 

ترجمة  في  الطلاب  انخراط  الدولية؟... 
وثائق  على  والطلاع  ال�صحف  في  ورد  ما 

الموؤتمرات الوطنية والدولية ذات ال�صلة. 
اإن الطالب - في كل ذلك - بحاجة اإلى 
تمكنه  ومو�صوعية  وعلمية  لغوية،  ح�صيلة 
واإلقاء  والمحاورة،  والمجادلة  المناق�صة  من 
عنها؛  والدفاع  والبحوث  التقارير  بع�س 
ومن هنا نجد اأن الم�صعف الوحيد للمتدرب 
بها  التعبير  لأن  الأم،  لغته  اإلى  اللجوء  هو 
وموقفا  اأكبر  ثقة  الطالب  ويعطي  اأي�صر 
على  �صينعك�س  هذا  اأن  �صك  ول  اأف�صل، 
المترجم  للطالب  والثقافية  اللغوية  الكفاءة 
الحيوية  للمواقف  تدريجي  ب�صكل  ويهيوؤه 
التي ي�صتخدم فيها اللغة العربية ا�صتخداما 

ناجحا في التعبير الكتابي وال�صفوي.

ج- مهارة التلخي�ض:
من  اأهميتها  المهارة  هذه  وتكت�صي 
المعرفية  ال�صتراتيجيات  عن  تعبر  كونها 
مبا�صر  ب�صكل  توؤثر  لأنها  للتعلم،  الأ�صا�صية 
مهارة  وتنمي  وتطور  التعلم،  م�صار  في 
وتخزينها  المعلومات،  ومعالجة  الملاحظة 
القدرة  وتك�صب  وا�صتثمارها،  الذاكرة  في 
متنوعة  توا�صلية  و�صعيات  في  التعبير  على 
والتركيب  والتحليل  الفهم  على  وت�صاعد 
وتمكن  بينها،  والربط  المعارف  وا�صتنباط 

من انتقاء المعلومات ومعالجتها9.
خ�صع  المرجوة  النتيجة  اإلى  وللو�صول    •
وال�صحافة  الترجمة  �صعبة  طلبة 
متنوعة  ن�صو�س  تلخي�س  على  للتدريب 
القدرات  اكت�صاب  على  فيها  يتمرنون 
علمنا  اإذا  خا�صة  اإليها،  الم�صار  اللغوية 
ترجمة  اإلى  يلجاأ  الإعلامي  المترجم  اأن 
تلخي�صية تقت�صيها الم�صاحة المخ�ص�صة 
يتطلب  مما  الإعلام،  و�صيلة  في 

الم�صهبة  الجمل  معظم  ا�صتبعاد  منه 
ويجعل  المق�صودة  غير  والتكرارات 
واأن  المطلوب،  بالقدر  ق�صيرة  ترجمته 
وروح  معنى  على  الأولى  بالدرجة  يركز 

الن�س والبتعاد عن الترجمة الحرفية.
على  الور�صة  هذه  في  الطالب  يتدرب    •
الرئي�صية  والأفكار  المعنى  على  الحفاظ 
زيادة  اأو  ت�صويه  اأو  تحريف  دون  للن�س 

اأو ت�صمين اأمثلة وتعليقات �صخ�صية.
•  يجب اإ�صعار الطالب بعدم الت�صرف اأو 
اأفكار  اإدخال  عبر  الترجمة  في  الزيادة 
الن�س  في  ترد  لم  مناق�صة  اأو  جديدة 

الأ�صلي.
لغة  توظيف  على  الطالب  يتدرب    •
الح�صو  من  خالية  �صهلة  �صليمة  عربية 
الإملائية  الأخطاء  تجنب  مع  والتكرار، 
الترقيم،  علامات  واحترام  والنحوية، 

وتوظيف الروابط المنا�صبة.
•  يتدرب الطلبة – في بيئة لغوية – على 
دون  ب�صلا�صة  العربية  اللغة  مع  التعامل 
بالجديد  ذاكرتهم  واإغناء  لغوي  تعقيد 
الحديثة  والم�صميات  الم�صطلحات  من 
التي يحتاجون اإليها في نجاحهم المهني.

د- نتائج المتابعة والتقييم:
اأدى هذا البرنامج اإلى تح�صين المهارات   •
وتحليل  ومعالجة  الطلاب  لدى  الكتابية 
ح�صو  دون  مقت�صبة  ب�صورة  الموا�صيع 
والإقناع،  الو�صوح  وتوخي  اإطناب،  اأو 
وا�صحة،  ونتائج  خلا�صة  اإلى  والنتهاء 
الأفكار،  اإنتاج  على  قدراتهم  وتنمية 
والبدائل، والمترادفات، والتعبير بطلاقة 
مما  �صليم  ب�صكل  الأفكار  و�صياغة 

�صينعك�س اإيجابا على الترجمة الفورية.
على  القادرين  الطلاب  جميع  اأن  اأثبت   •
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اأف�صل  اأداوؤهم  كان  والنقا�س،  التوا�صل 
في التقييم ال�صفي اأو المتحان.

في  التناظر  اأهمية  البرنامج  هذا  اأثبت   •
في  وال�صفوية  المكتوبة  الم�صاركة  دعم 
الإن�صانية وذو فائدة على  العلوم  اأعمال 

المتعلمين للغة العربية.
على  والتدريب  اللغوي،  الأداء  تح�صين   •
في  م�صتحدثة  م�صطلحات  ا�صتخدام 
ذات  والقت�صاد  والجتماع  ال�صيا�صية 
الو�صوح  وتوخي  والأولوية،  الأهمية 
على م�صتوى المعالجة، وتقديم المعطيات 

والوثائق الحديثة.
درجات  في  زيادة  التجربة  اأظهرت   •
عن  التعبير  في  الطلاب  وقدرات 
كتابة  وتح�صين  نظرهم،  وجهات 
الدرو�س  في  والم�صاركة  المقالت 
الرتجال  على  والقدرة  ال�صفاهية، 

و�صرعة الخاطر.
فر�س  للطلاب  يتيح  البرنامج  هذا   •
البحث  مجال  في  المهارات  تطوير 
واإنتاج  والترجمة  والتقييم  والتحليل 
روح  من  ويرفع  اأعلى،  م�صتوى  في  عمل 

المبادرة والبتكار والتناف�صية.
النف�صية  الم�صاكل  البرنامج  هذا  يعالج   •
الجراأة  وعدم  والخجل  كالتهيب 
وكثرة  بالت�صجيع  وذلك  الكلام،  على 
المواقف  على  والتمرين  التدريب 

الكلامية وتقديم الم�صاعدات10.
اأ�صهموا  وما  الطلبة  عمل  منتجات  تتبع   •
الف�صل  مدار  على  الدورة  ثقافة  في  به 

الدرا�صي.
وان�صباط  التركيز  درجة  معرفة  مدى   •

الطلبة في التعلم )تعلم المهارات(.

تتبع  على  البرنامج  هذا  ي�صاعد   •
وتوظيفه  الجديد،  اللغوي  الم�صطلح 
وارتقائها  العربية  اللغة  لخدمة  وتطوره 
على  تطراأ  التي  للتطورات  وم�صايرتها 
بنية الحياة الجتماعية والثقافية؛ ومن 
في  الترجمة  اإ�صهام  مدى  يت�صح  هنا 
وتن�صيطها  بنيتها  وتو�صيع  اللغة  تطوير 

وتجديدها.
للطالب  العربية  اللغة  در�س  تحبيب   •
وي�صترجع  جديد،  من  يع�صقها  حتى 
علاقة  له  بالطبع  وهذا  بها،  ثقته 
منفذ  لأنه  وال�صحفي،  المترجم  بتكوين 
الآخرين  ثقافات  على  للانفتاح  المجتمع 
الأم حتى تكون دقيقة  باللغة  و�صياغتها 
في التعبير وا�صحة ي�صيرة الفهم، وبذلك 
ت�صترجع اللغة العربية مكانتها في الحقل 

الجتماعي والقت�صادي.
ا�صتخدام  على  الطلاب  ت�صجيع   •
من  والت�صال  المعلومات  تكنولوجيا 

خلال تقديم عرو�صهم والدفاع عنها.
مجال  في  ناجحة  خبرة  الطالب  يك�صب   •
العربية  باللغة  مختلفة  موا�صيع  كتابة 
فعالة  بطريقة  ا�صتخدامها  اأجل  من 
يرفع  ذلك  اإن  الترجمة؛  �صناعة  في 
في  قبولهم  فر�س  ازدياد  من  محالة  ل 

المباريات الوطنية والدولية.
الطلاب  تدرب  اإلى  التجربة  هذه  اأدت   •
المحاورة  اأدبيات  ا�صتخدام  على 
واحترام  ا�صتماع  خلال  من  والمحادثة 

اأوجه نظر الأطراف دون اإ�صاءة.
التعرف  اإلى  ال�صتراتيجية  هذه  اأدت   •
الطالب  تح�صيل  على  الدورة  نهاية  في 
اأجل  من  ملفه  ومحتويات  العلمي 

التقييم  عملية  في  ذلك  ا�صتخدام 
نهائية  درجة  اإلى  والو�صول  والقيا�س 

للطالب.
لغوية(  )غرفة  في  الطلاب  يتعرف   •
الن�صو�س  من  وا�صعة  ت�صكيلة  على 
مما  ال�صاعة،  ق�صايا  حول  والموا�صيع 
من  ويرفع  معارفهم،  لتطوير  يدفعهم 
من  ذاتيا  للتعلم  لديهم  التناف�صية  روح 
اأو تحليل مقالت  حيث ترجمة ن�صو�س 
اإيجابا  �صينعك�س  مما  ال�صحف،  في 
المهنية  من  ويرفع  التكوين،  جودة  على 

والحترافية المطلوبة في �صوق ال�صغل.
في  ال�صتراتيجية  هذه  فعالية  اأثبتت   •
وزيادة  الطلبة  تح�صيل  معدلت  رفع 
قدرات  وتح�صن  التذكر  على  القدرة 
نحو  الذاتي  الحافز  وزيادة  التفكير، 
التعلم وتاأثير الطلبة المتفوقين في تطوير 

زملائهم.

خـاتـمـة:
اللغة  اأن  الدرا�صة  هذه  بينت  لقد 
العربية لغة حية ور�صيقة، تملك كل عنا�صر 
البقاء والقوة والمرونة والتطور، وقادرة على 
واجهته  الذي  التحدي  لنف�س  ال�صتجابة 
وثراء  غناء  اأكثر  اأ�صبحت  لقد  بالأم�س. 
اللغات  محفل  في  وحا�صرة  قبل،  ذي  من 
من  نعهدها  لم  مجالت  ترتاد  الدولية، 
قبل، فالواجب العناية بها من طرف اأهلها 
بتنميتها  مناهجها  تطوير  على  والقائمين 
غير  ومتفاعل،  فاعل  ب�صكل  وتطويعها 
معزول عن اللغات الدولية حتى تتمكن من 
وتواكب  والح�صاري  العلمي  بدورها  القيام 

التغيرات الجتماعية والقت�صادية.
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